Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Przeznaczenie produktu Produkt
przeznaczony jest dla oséb powyzej 14 roku
zycia.

Analiza ryzyka

1. Zagrozenie: Przegrzanie sie torby
termicznej

o Srodek zaradczy: Nie
przekraczaj zalecanej
temperatury. Monitoruj
dziatanie produktu i wytacz
g0 po uzyciu.

2. Zagrozenie: Poruszenie sie
przewodoéw elektrycznych

o Srodek zaradczy: Upewnij
sie, ze przewody s3
prawidtowo umieszczone i
nie sg narazone na
uszkodzenia podczas
uzytkowania.

3. Zagrozenie: Uszkodzenie
elementow elektrycznych

o Srodek zaradczy: Nie
uzywaj produktu, jesli
przewody lub elementy sg
uszkodzone. Skontaktuj sie z
serwisem.

4. Zagrozenie: Interferencjaz
funkcjonowaniem fotela
samochodowego

o Srodek zaradczy: Zainstaluj
torbe termiczng zgodnie z

instrukcja. Unikaj
blokowania elementow
mechanicznych fotela.

Instrukcja bezpiecznego uzywania
1. Montaz Torby Termicznej

o Zamocuj torbe termiczng na
fotelu samochodowym
zgodnie z instrukcja
montazu.

o Upewnij sig, ze torba jest
dobrze przymocowana i nie
przesuwa sie podczas jazdy.

2. Uzytkowanie

o Nie przekraczaj zalecanej
temperatury.

o Witacz torbe termiczng tylko
na czas uzytkowania i wytacz
po zakonhczeniu.

o Unikaj kontaktu torby z woda
lub innymi ptynami.

3. Bezpieczenstwo

o Nie umieszczaj torby w
miejscach, gdzie moga by¢
narazone na bezposredni
kontakt z dzie¢mi lub
zwierzetami.

o Regularnie sprawdzaj stan
przewodow i elementéw
elektrycznych.

Utylizacja
1. Recykling

o Pozakonczeniu uzytkowania
produktu, oddaj go do
punktu zbiérki odpadow
elektronicznych lub zgodnie
z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi recyklingu.

2. Bezpieczne usuniecie



o Upewnij sig, ze wszystkie
elementy torby termicznej sg
czyste przed utylizacja.

o Nie wyrzucaj torby do
zwyktego Smieci.

English

These safety guidelines have been prepared
based on the requirements of Regulation
(EU) 2023/988 on general product safety
(GPSR). They aim to protect users from
dangers resulting from improper use.
Warnings have been formulated in a simple
and understandable manner, keeping in
mind elderly people and those with mobility
limitations.

Intended Use The productis intended for
persons above 14 years of age.

Risk Analysis

1. Hazard: Overheating of the
thermal bag

o Mitigation Measure: Do not
exceed the recommended
temperature. Monitor the
product's operation and turn
it off after use.

2. Hazard: Movement of electrical
cords

o Mitigation Measure: Ensure
that the cords are properly
placed and not exposed to
damage during use.

3. Hazard: Damage to electrical
components

o Mitigation Measure: Do not
use the product if the cords
or components are
damaged. Contact service.

4. Hazard: Interference with the
operation of the car seat

o Mitigation Measure: Install
the thermal bag according to
the instructions. Avoid
blocking the mechanical
parts of the seat.

Safe Use Instructions
1. Installation of the Thermal Bag

o Attach the thermal bagto
the car seat according to the
installation instructions.

o Ensure thatthe bagis
securely fastened and does
not move during driving.

2. Usage

o Do notexceed the
recommended temperature.

o Turnonthethermal bagonly
during use and turn it off
after finishing.

o Avoid contact of the bag with
water or other liquids.

3. Safety

o Do notplace the bag in areas
where it may come into
direct contact with children
or animals.

o Regularly check the
condition of the cords and
electrical components.

Disposal Instructions
1. Recycling

o After the product’s end of
life, dispose of it at an
electronic waste collection
point or according to local
recycling regulations.

2. Safe Disposal



o Ensure all parts of the
thermal bag are clean before
disposal.

o Do notdispose of the bagin
regular trash.

Cestina

Niniejsze bezpecnostni pokyny byly
pfipraveny na zékladé pozadavkl Nafizeni
(EU) 2023/988 0 obecné bezpeténosti
vyrobkd (GPSR). Jejich cilem je chranit
uzivatele pfed nebezpecimi vyplyvajicimi z
nespravného pouzivani. Upozornéni byla
formulovana jednoduse a srozumitelné s
ohledem na starSi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Uréeni produktu Produkt je uréen pro osoby
nad 14 let.

Analyza rizik

1. Nebezpeci: Pfehiati termické
tasky

o Ochranné opatfieni:
Neprekracujte doporucéenou
teplotu. Sledujte provoz
produktu a vypnéte jej po
pouziti.

2. Nebezpeci: Pohyb elektrickych
kabell

o Ochranné opatieni: Ujistéte
se, ze kabely jsou spravné
umistény a nejsou vystaveny
poskozeni béhem pouzivani.

3. Nebezpeci: PoSkozeni
elektrickych komponentt

o Ochranné opatieni:
Nepouzivejte produkt, pokud
jsou kabely nebo
komponenty poskozené.
Kontaktujte servis.

4. Nebezpedi: Interference s funkci
autosedacky

o Ochranné opatieni:
Instalujte termickou tasku
podle navodu. Vyhnéte se
blokovani mechanickych
Casti sedadla.

Instrukce pro bezpeéné pouzivani
1. Montaz termickeé tasky

o Pripevnéte termickou tasku k
autosedacce podle navodu k
montazi.

o Ujistéte se, ze taska je pevné
pfipevnéna a béhem jizdy se
nepohybuje.

2. Pouzivani

o Neprekracujte doporuc¢enou
teplotu.

o Zapnéte termickou tasku
pouze béhem pouzivani a
vypneéte po dokonceni.

o Vyhnéte se kontaktu tasky s
vodou nebo jinymi
tekutinami.

3. Bezpecnost

o Neumistujte tasku na mista,
kde by mohla pfichazet do
pfimého kontaktu s détmi
nebo zvifaty.

o Pravidelné kontrolujte stav
kabel( a elektrickych
komponentd.

Instrukce pro likvidaci
1. Recyklace

o Po ukonc&eni pouzivani
produktu jej odlozte do
sbérného mista pro
elektronicky odpad nebo dle
mistnich recyklacnich
predpisu.

2. Bezpecné odstranéni



o Ujistéte se, Ze vSechny Casti
termickeé tasky jsou Cisté
pred likvidaci.

o Nevyhazujte tasku do
béZzného odpadu.

Slovencéina

Tieto bezpe€nostné pokyny boli pripravené
na zéklade poZiadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred nebezpecenstvami
vyplyvajucimi z nespravneho pouzivania.
Upozornenia boli formulované jednoducho
a zrozumitelne s ohladom na starSie osoby a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Urcéenie produktu Produkt je uréeny pre
osoby nad 14 rokov.

Analyza rizik

1. Nebezpecenstvo: Prehriatie
termickej tasky

o Ochranné opatrenie:
Neprekracujte odporidcéanu
teplotu. Sledujte fungovanie
produktu a vypnite ho po
pouziti.

2. Nebezpecenstvo: Pohyb
elektrickych kablov

o Ochranné opatrenie: Uistite
sa, ze kable su spravne
umiestnené a nie su
vystavené poskodeniu pocas
pouzivania.

3. Nebezpecenstvo: Poskodenie
elektrickych komponentov

o Ochranné opatrenie:
Nepouzivajte produkt, ak su
kable alebo komponenty
posSkodené. Kontaktujte
servis.

4. Nebezpecenstvo: Interferencia s
funkciou autosedacky

o Ochranné opatrenie:
InStalujte termicku tasku
podla navodu. Vyhnite sa
blokovaniu mechanickych
Casti sedadla.

Pokyny pre bezpecné pouzivanie
1. Montaz termickej tasky

o Pripojte termicku tasku k
autosedacke podla instrukcii
na montaz.

o Uistite sa, Ze taska je pevne
pripevnena a pocas jazdy sa
nepohybuje.

2. Pouzivanie

o Neprekracujte odporucanu
teplotu.

o Zapnite termicku tasku len
pocas pouzivania a vypnite
po dokonceni.

o Vyhnite sa kontaktu tasky s
vodou alebo inymi
tekutinami.

3. Bezpecnost

o Neumistujte tasSku na
miesta, kde by mohla
prichadzat do priameho
kontaktu s detmi alebo
zvieratami.

o Pravidelne kontrolujte stav
kablov a elektrickych
komponentov.

Utylizacia
1. Recyklacia

o Po ukonceni pouzivania
produktu ho odloZte do
zberného miesta pre
elektronicky odpad alebo



podla miestnych
recyklacnych predpisov.

2. Bezpecné odstranenie

o Uistite sa, ze vSetky Casti
termickej tasky su Cisté pred
utylizaciou.

o Nevyhazujte tasku do
bezného odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor Gefahren
schutzen, die durch unsachgemaBen
Gebrauch entstehen kdnnen. Warnungen
wurden einfach und verstandlich formuliert,
unter Berlcksichtigung alterer Personen
und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Bestimmung des Produkts Das Produkt ist
fur Personen uber 14 Jahre vorgesehen.

Risikobewertung

1. Gefahr: Uberhitzung der
Thermotasche

o MaBnahme zur
Risikominderung:
Uberschreiten Sie nicht die
empfohlene Temperatur.
Uberwachen Sie den Betrieb
des Produkts und schalten
Sie es nach Gebrauch aus.

2. Gefahr: Bewegung der
elektrischen Kabel

o MaBnahme zur
Risikominderung: Stellen
Sie sicher, dass die Kabel
ordnungsgeman platziert
sind und wahrend der
Nutzung nicht beschadigt
werden.

3. Gefahr: Beschadigung der
elektrischen Komponenten

o MaBnahme zur
Risikominderung:
Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Kabel oder
Komponenten beschadigt
sind. Kontaktieren Sie den
Service.

4. Gefahr: Beeintrachtigung der
Funktion des Autositzes

o MaBnahme zur
Risikominderung:
Installieren Sie die
Thermotasche gemaB den
Anweisungen. Vermeiden Sie
das Blockieren der
mechanischen Teile des
Sitzes.

Sichere Gebrauchsanweisung
1. Montage der Thermotasche

o Befestigen Sie die
Thermotasche gemaB den
Montageanweisungen am
Autositz.

o Stellen Sie sicher, dass die
Tasche sicher befestigt ist
und sich wahrend der Fahrt
nicht bewegt.

2. Verwendung

o Uberschreiten Sie nicht die
empfohlene Temperatur.

o Schalten Sie die
Thermotasche nur wahrend
der Nutzung ein und nach
Abschluss aus.

o Vermeiden Sie den Kontakt
der Tasche mit Wasser oder
anderen Flussigkeiten.

3. Sicherheit



o Platzieren Sie die Tasche
nicht an Stellen, wo sie
direkten Kontakt mit Kindern
oder Tieren haben kénnte.

o Uberpriifen Sie regelmaBig
den Zustand der Kabel und
elektrischen Komponenten.

Entsorgungshinweise
1. Recycling

o Nach Ende der Lebensdauer
des Produkts bringen Sie es
zu einer Sammelstelle fur
Elektroabfalle oder gemanR
den lokalen
Recyclingvorschriften.

2. Sichere Entsorgung

o Stellen Sie sicher, dass alle
Teile der Thermotasche vor
der Entsorgung sauber sind.

o Entsorgen Sie die Tasche
nichtim normalen Mull.

YKpaiHcbKa

LLi iHcTpykuii 3 6e3nekun 6ynn nigrotoeneHi
Ha ocHoBi BuMor PernamMeHnTy (E€C) 2023/988

Lono 3aranbHoi 6e3neku npoayktie (GPSR).

BoHUM cnpAaMoBaHi Ha 3aXUCT KOPUCTyBadiB
Big Hebesnek, Lo BUHUKAOTb BHACAIA0K
HenpaBWU/IbHOTO BUKOPUCTaHHA.
Monepep>xeHHA cHOPMYbOBAHI MPOCTUM i
3p0O3yMinM crnocoboM 3 ypaxyBaHHAM
notpeb NiTHIX Ntoaen Ta ocib 3 06MeXXeHoH
PYX/INBICTHO.

MpusHaueHHAa npoaykTy [poaykT
npuaHa4veHmn ana ocib BikoM noHaa 14
POKiB.

AHanis pusukie

1. He6es3neka: NeperpiBaHHA
TepMiuHOI CyMKN

o 3axoaun 3 NnoM'AKLLIEHHA
pu3nky: He nepesunilyimnte
pPEKOMEHAOBAHY
Temnepartypy. MoHiTopbTe
poboTy NnpoaykTy Ta
BMMMUKAWTE MOro nicns
BUKOPUCTaHHA.

2. He6esneka: Pyx kabeniB
eneKTpukmn

o 3axoau 3 NOM'AKLUEHHA
pu3unky: NepekoHanTecs,
wo kabeni npaBUIbHO
pPO3MilLeHi i He nigparoTbCs
NOLLKOOYKEHHHO Nig, Yac
BUKOPUCTaHHS.

3. He6es3neka: Mowkoa>keHHA
eNeKTPUYHUX KOMIMOHEHTIB

o 3axoau 3 NOM'AKLUEHHA
pU3nKy: He BUKOPUCTOBYUNTE
NpPoAyKT, AKL0 kabeni abo
KOMMOHEHTW NOLUKOAXKEHI.
3BEpHITbCA 00 CepBicy.

4. He6e3neka: BnauB Ha
¢$YHKLiOHYBaHHA aBTOMOGiNIbHOro
cupAiHHA

o 3axogu 3 noM'AKLLEHHSA
pu3uKy: BctaHoBntoNTE
TEPMIiYHY CYMKY BiAMoBigHO
00 iHCTpyKLUii. YHuKanTte
6/10KyBaHHA MexaHiYHUX
YacTUH CUAIHHA.

IHCTpYKLUii 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHSA
1. MoHTa) TepMivHOI CyMKU

o BcTaHOBITb TEPMIiUHY CYMKY
Ha aBTOMObinbHe CUAiIHHA
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLUIi 3
MOHTa>Xy.

o [lepekoHanTtecs, WO cyMKa
HafinHo 3aKkpinneHa i He
pyxaeTbca nig yac isau.

2. BukopucTtaHHA



o He nepesuwymnte
peKkoMeHAoBaHy
TeMnepartypy.

o Bmukante TepMidHy CymMKy
TinbKWM Nig yac
BMKOPUCTaHHA | BUMMKaUTE
nicna 3aBepLUEHHA.

o YHMKanTe KOHTaKTy CyMKM 3
BoAoto abo iHWMMK
piavHamu.

3. besneka

o He posmMilynTe cyMKy B
MicuAX, 0e BOHA MOXe
noTpanuTu B NpAMUNA
KOHTaKT 3 AiTbMu abo
TBapnHamu.

o PerynapHo nepesipanTe
cTaH kabeniB Ta
eNneKTPUYHMUX KOMMOHEHTIB.

IHCTpyKUii 3 yTnnisauii
1. Mepepobka

o [licna 3aBepLueHHsA
BUKOPUCTaHHSA NPOAYKTY
BigHECITb MOro A0 NYHKTY
360py eneKTPOHHUX BiaxoaiB
abo BiANoBigHO 00 MicLEeBUX
npasun nepepobKku.

2. besneuyHe BMnpaneHHs

o [llepekoHanTtecs, L0 BCi
YaCTUHU TEPMIUYHOT CYMKM
UnCTi Nepen yTunisauieto.

o He Buknganrte cymkyy
3BUYaMHIi CMITTA.

Romana

Aceste ghiduri de siguranta au fost pregatite
pe baza cerintelor Regulamentului (UE)
2023/988 privind siguranta generala a
produselor (GPSR). Ele au scopulde a
proteja utilizatorii de pericolele rezultate din

utilizarea necorespunzatoare.
Avertismentele au fost formulate intr-un
mod simplu si usor de inteles, avand in
vedere persoanele in varsta si cele cu
mobilitate redusa.

Destinatia produsului Produsul este
destinat persoanelor cu varsta peste 14 ani.

Analiza riscurilor

1. Pericol: Supraincalzirea gentii
termice

o Masura de atenuare: Nu
depasiti temperatura
recomandata. Monitorizati
functionarea produsului si
opriti-l dupa utilizare.

2. Pericol: Miscarea cablurilor
electrice

o Masura de atenuare:
Asigurati-va ca cablurile sunt
pozitionate corect si nu sunt
expuse la deteriorariin
timpul utilizarii.

3. Pericol: Deteriorarea
componentelor electrice

o Masura de atenuare: Nu
utilizati produsul daca
cablurile sau componentele
sunt deteriorate. Contactati
serviciul de asistenta.

4. Pericol: Interferenta cu
functionarea scaunului auto

o Masura de atenuare:
Instalati geanta termica
conform instructiunilor.
Evitati blocarea
componentelor mecanice
ale scaunului.

Instructiuni pentru utilizare sigura

1. Montarea gentii termice



o Atasati geantatermica la
scaunul auto conform
instructiunilor de montaj.

o Asigurati-va ca geanta este
bine fixata si nu se miscain
timpul condusului.

2. Utilizare

o Nudepasiti temperatura
recomandata.

o Porniti geanta termica doar
in timpul utilizarii si opriti-o
dupa terminare.

o Evitati contactul gentii cu
apa sau alte lichide.

3. Siguranta

o Nu plasati geantain locuri
unde poate intra in contact
direct cu copiii sau
animalele.

o Verificati regulat starea
cablurilor si a
componentelor electrice.

Instructiuni pentru eliminare
1. Reciclare

o Dupa terminarea utilizarii
produsului, duceti-l la un
punct de colectare a
deseurilor electronice sau
conform reglementarilor
locale de reciclare.

2. Eliminare sigura

o Asigurati-va ca toate partile
gentii termice sunt curate
inainte de eliminare.

o Nuaruncati geantain
deseurile obisnuite.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utmutatokat az (EU)
2023/988 szamu Altalanos
Termékbiztonsagi Rendelet (GPSR) eléirasai
alapjan készitettuk. Céljuk, hogy megvédjék
a felhasznaldkat a helytelen hasznalatbol
ered( veszélyektdl. Figyelmeztetéseket
egyszerd és értheté modon fogalmaztuk
meg, tekintettel az id6sebb személyekre és
a mozgaskorlatozottakra.

A termék célja A termék 14 évesnél
id6sebb személyek szamara készult.

Kockazatelemzés

1. Veszély: A termosztatikus taska
talheviilése

o Megeldzb intézkedés: Ne
épje tul az ajanlott
hémérsékletet. Figyelje a
termék muikodését és
kapcsolja ki hasznalat utan.

2. Veszély: Az elektromos kabelek
mozgasa

o Megeldzo intézkedés:
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
kabelek megfeleléen vannak
elhelyezve és hasznalat
kézben nem sérulnek.

3. Veszély: Az elektromos
komponensek karosodasa

o Megeldzé intézkedés: Ne
hasznalja a terméket, ha a
kédbelek vagy a
komponensek sérultek.
Forduljon a szervizhez.

4. Veszély: Beavatkozas az
autoszemeélyiség miikodésébe

o Megel6zo intézkedés:
Telepitse a termosztatikus
taskat a hasznalati utasitas
szerint. Kerulje a kormany
mechanikus részeinek
blokkolasat.

Biztonsagos hasznalati utasitasok



1. Atermosztatikus taska telepitése

o

Szerelje fel a termosztatikus
taskat az autdészemélyiségre
a telepitési utasitasok
szerint.

Gy6z8djon meg réla, hogy a
taska szilardan van rogzitve,
és nem mozog az utazas
soran.

2. Hasznalat

o

Ne lépje tul az ajanlott
hémérsékletet.

Kapcsoljabe a
termosztatikus taskat csak
hasznalat kdzben, és
kapcsolja ki hasznalat utan.

Kerulje a taska vizzel vagy
mas folyadékokkal valé
érintkezését.

3. Biztonsag

@)

Ne helyezze a taskat olyan
helyekre, ahol kdzvetlen
kapcsolatba kertlhet
gyermekekkel vagy
allatokkal.

Rendszeresen ellendérizze a
kabelek és elektromos
komponensek allapotat.

Artalmatlanitas

1. Ujrahasznositas

o

A termék élettartamanak
végeztével adja le azt egy
elektronikai hulladékgyUijté
helyre vagy a helyi
Ujrahasznositasi
eléirasoknak megfeleléen.

2. Biztonsagos eltavolitas

o

Gy6z6djon meg réla, hogy a
taska minden része tiszta az
artalmatlanitas el6tt.

o Nedobjaataskata
haztartasi hulladékba.

Bbbnarapcku

Tean nHcTpykunm 3a 6ezonacHoCT ca
NOAroTBEHM Bb3 OCHOBA Ha N3NCKBaHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
obuwiata 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Llenta nm e pa salwuutaT
notpebutennte OoT ONacHoOCTH,
npouaTnyallm oT HenpasuaHa yrnotpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
npocT 1 pasbupaem Ha4uH, C orneq Ha
Bb3pPaCcTHUTE XOopa U 11uaTa c orpaHn4yeHa
NOABM>KHOCT.

MpepHa3HavyeHue Ha npoaykTa [NpoaykTbT
e npegHasHaveH 3a nmua Hag 14 roguHun.

AHanus Ha pucka

1. OnacHocrT: lNperpaBaHe Ha
TepMUUYHaTa YaHTa

o Mepku 3a HamanaBaHe Ha
pucka: He npeBuwiaBanTe
npenopb4yaHaTa
Temneparypa.
Habntopasante paborata Ha
npoaykKTa v ro N3K4eTe
cnep ynotpeba.

2. OnacHocrT: [IBM>XeHue Ha
eneKkTpnyeckute kabenu

o Mepku 3a HamanaBaHe Ha
pucka: Yeeperte ce, ue
kabenute ca NnpaBuIHO
pas3nonoXeHu 1 He ca
N3M0XEHW Ha MoBpean Mo
BpeMe Ha ynotpeba.

3. OnacHocrt: NoBpena Ha
eNneKTpuYecknTe KOMNOHEHTU

o Mepku 3a HamanABaHe Ha
pucka: He nsnonssanrte
npoaykTa, ako kabenute nnm
KOMMOHEHTUTE ca



nospeneHn. CebpxkeTe ce
CbC CepBU3.

4. OnacHocT: BnnaHune Bbpxy
$YHKLMOHUPAHETO Ha
aBTOMO6MNHOTO cepano

o

Mepkn 3a HamanaBaHe Ha
pucka: NHcTtanmpante
TepMMYHaTa YaHTa cnopep,
MHCcTpyKumuTe. N3bareamte
6nokmpaHeTo Ha
MeXaHWYHUTE YacTu Ha
ceganorto.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHa ynotpeba

1. MoHTa)k Ha TepMMYHaTa YaHTa

o

3akpeneTe TepMMyHaTa
YaHTa Ha aBTOMOOUTHOTO
cepgano cnopeq
MHCTPYKLMNTE 3a MOHTaX.

YBepeTe ce, Ye yaHTaTa e
nobpe 3akpeneHa u He ce
[OBW>XXM MO BPEME Ha
wodupaHe.

2. Ynotpeba

@)

He npeBuwaBanTe
npenopbyaHaTa
Temnepartypa.

BkntousaitTe TepMmnyHata
yaHTa caMo No BpeMe Ha
ynoTtpeba n a UskiuBanTe
cnep 3aBbplUBaHe.

N3b6AareanTe KOHTaKT Ha
YaHTaTa Cc Boaa unu apyru
TEYHOCTH.

3. besonacHocTt

o

He nocTtaBanTe yaHTaTa Ha
MecTa, KbAeTo MOXe Aa nMa
ANpeKTEH KOHTaKT ¢ AeLla
WU XKUBOTHW.

PenoBHO npoBepABanTe
CbCTOAHMETO Ha kabenute n

EeNeKTpn4eckKnTe
KOMMOHEHTU.

YTunusauumsa
1. PeuuknupaHe

o Cnep wn3tnyaHe Ha >KMBOTA
Ha NpoaykKTa ro 3aHeceTe Ao
MYHKT 3a cbbupaHe Ha
€NeKTPOHHM OTNagbLu Un
crnopea MectHuTe
peuuvknmpalim
npegnmcaHmA.

2. be3onacHo U3XBbpNAHe

o YBeperte ce, Ye BCUUKU
yacTu Ha TepMUYHaTa YaHTa
ca uncTu npeaun
yTunmaaums.

o He naxevpnante yaHTtata B
0BNKHOBEHUTE OTNAAbLUM.

EAAnViIka

AuTéc oL 0dnyiec acdaleiag Exouv
srolgaotel BAoEL TWY ATTAITACEWYV TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 yia tn yevikn
aocddaiela poiovtwy (GPSR). Ztoxevouv
OTNV TPoOoTACia TWV XPNOoTWYV amo
KlvdUVOUC TIOU TIPOKUTITOUV ATIO aKATAANAN
xprion. OLpoeldoTolRoELg dlaTuTtwONnKav
HE amAo Kal katavonto tpomo, Aappdavovtag
UTIOWN TOUC NAKLWHEVOUC KAl Ta ATopa Je
TIEPLOPLOHEVN KLVNTIKOTNTA.

Aokpaoia tpoidvtog To poidv
Ttpoopidetal yla atopa dvw Twy 14 eTwv.

AvdAuon Kwvdlvou

1. Kivduvog: YnepOepuavon tng
OepUIKN G ToAvTag

o Métpo peiwong kwwduvou:
Mnv untepBaivete n
ouVIoTWHEVN Beppokpaacia.
MapakoAouBeite tn
Aeltoupyia Tou TtpoiovTog Kal



ATIEVEPYOTIOINOTE TO HETA TN
xpnon.

Kivduvog: Kivnon twv nAeKTpIKWV
KaAwdiwyv

o

Métpo peiwong Kwvduvou:
BeBawwbeite otL ta KAAWSLA
elval cwotd tomobeTnuéEva
kal dev ektiBevtal og {nNULEC
KATA TN dlApKELa TNE XPNOoNC.

Kivduvog: BAABN ota hAektpika
oUOTATLKA

Métpo peiwong Kwduvou:
Mnv xpnolyotoleite To
TtPoloV €dv Ta KaAwdla f td
ouoTatika eivat
KATECTPAMMEVA.
Emukowwvnote pe tnv
umnpecia vmootApLENg.

4. Kivduvog: Mapepmodion tng
Aewtoupyiag tou kKabicpartog
UTOKLVATOU

o

Métpo peiwong kwvduvou:
Eykataotrote tn Beppikn
Toavta cLUPWVA HE TIG
odnyiec. Almoduyete 10
MTIAOKAPLOHPA TWY PUNXAVIKWY
HEPWYV TOU KabiopaTtoc.

0dnyieg aocdparoug xpRong

1.

Eykatdotacn tng OepUIKnGg
Toavtag

@)

Xprion

o

Eykataotrote tn Beppikn
TOAVIa OTO KABLopa ToU
QAUTOKIVATOU cUPdWVA UE TIC
odnyiec eykatdotaong.

BeBalwwBeite 011 n Todvta
elvalL oteped otEPEWUEVN
Kat dev Klveital kata tn
dldpkela tng odriynongc.

Mnv urtepBaivete TN
ouvioTWHEVN Beppokpaaia.

Evepyotolrote tn BepUIkn
ToAvta JOvo Katd tn Xprnon
KalL aTleEVEPYOTIOLROTE TV
peTd To TEAOG.

Atmtodpuyete tnv emtadn Tng
TOAVTAG JE VEPO N AAAEG
uypa.

3. AoddAisla

o

Mnv TomoBeteite TNV ToAvIa
o€ onueia omou pmopei va
epBeL og Apeco EAeyxo pe
Ttawda f dwa.

EAEyxeTE TAKTIKA TNV
Katdotaon Twv KAAwdiwv
KOL TWV NAEKTPIKWYV
OUOCTATIKWV.

Odnyieg antoppupng

1. AvakUkAwon

@)

Meta tn Anén tng dwng tou
Ttpolovtog, dEPTE 10 o€
onueio cuAAoyng
NAEKTPOVIKWY
ATTOPPLUPATWY 1 cUPdWVA
HE TOUC TOTILKOUG
KAVOVIOHOUC avakUKAWGNC.

2. Aodalngandéppdn

Lithuanian

o

BeBalwBeite 0TI OAa TA UEPN
TNg BepHIKACG TodvTag eival
Kabapd ptv TNV anoppudn.

Mnv metdre tnv Todvta otd
Kolwva aroppipuara.

Sios saugos gairés buvo parengtos remiantis
Europos Sagjungos reglamento (ES)
2023/988 del bendrosios gaminiy saugos
(GPSR) reikalavimais. Jy tikslas — apsaugoti
vartotojus nuo pavojy, kylusiy del
netinkamo naudojimo. Jspéjimai
suformuluoti paprasta ir suprantama kalba,



atsizvelgiant j vyresnio amziaus Zmones ir
judéjimo negalia turinCius asmenis.

Produkto paskirtis Produktas skirtas
asmenims, kuriy amzius virSija 14 mety.

Rizikos analizé

1. Pavojus: Terminés krepselio
perkaitymas

o

Rizikos mazinimo
priemoné: Nepersunkite
rekomenduojamos
temperaturos. Stebékite
produkto veikima ir iSjunkite
ji po naudojimo.

2. Pavojus: Elektros laidy judéjimas

@)

Rizikos mazinimo
priemoné: ]sitikinkite, kad
laidai tinkamai iSdeéstyti ir
neturi buti pazeisti
naudojimo metu.

3. Pavojus: Elektros komponenty
pazeidimas

o

Rizikos mazinimo
priemoné: Neuztikrinkite
produkto, jei laidai ar
komponentai pazeisti.
Susisiekite su servisu.

4. Pavojus: Jtaka automobiliy
sédynés veikimui

o

Rizikos mazinimo
priemoneé: Instaliuokite
terminj krepSelj pagal
instrukcijas. Venkite
mechaniniy sédynés daliy
uzblokuojimo.

Saugios naudojimo instrukcijos

1. Terminio krepSelio montavimas

o

Pritvirtinkite terminj krepsSelj
prie automobiliy sédynés
pagal montavimo
instrukcijas.

o

Jsitikinkite, kad krepSelis
tvirtai pritvirtintas ir
nesikeicCia kelionés metu.

2. Naudojimas

o

Nepersunkite
rekomenduojamos
temperataros.

Jjunkite terminj krepSel; tik
naudojimo metu ir iSjunkite
po baigimo.

Venkite krepsSelio kontakto
su vandeniu ar kitomis
skysCiomis medziagomis.

3. Saugumas

@)

Neidékite krepselio j vietas,
kur gali bati tiesioginis
kontaktas su vaikais ar
gyvlunais.

Reguliariai tikrinkite laidy ir
elektros komponenty bukle.

Salinimo instrukcijos

1. Perdirbimas

o

Po produkto naudojimo
pabaigos jj perkelkite j
elektroniniy atlieky rinkimo
punktag arba pagal vietinius
perdirbimo reikalavimus.

2. Saugus Salinimas

o

Latviesu

Jsitikinkite, kad visi terminio
krepsSelio komponentai yra
Svarus prie$ Salinima.

Nejmetkite krepSelio
paprastas SiukSles.

Sis dro$ibas noradijumi ir sagatavoti,
balstoties uz Eiropas Savienibas Regulas
(ES) 2023/988 par visparéjo produkta
droSibu (GPSR) prasibam. Tie ir paredzéti,



lai aizsargatu lietotajus no briesmam, kas
rodas nepareizas lietoSanas dél.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsi un
saprotami, nemot veéra vecaka gadagajuma
cilvékus un personas ar ierobezotu

mobilitati.

Produkta paredzéSana Produkts ir
paredzéts personam vecuma virs 14

gadiem.

Riska analize

1. Bistamiba: Termiska soma
parvarisanas

o

Riska mazinasanas
pasakums: Neparkartojiet
ieteikto temperaturu.
Uzraugiet produkta darbibu
un izslédziet to péc
lietoSanas.

2. Bistamiba: Elektrisko kabelu
kustiba

o

Riska mazinasanas
pasakums: Parliecinieties,
ka kabeli ir pareizi izvietoti
un neparkartojas lietoSanas
laika.

3. Bistamiba: Elektrisko komponentu
bojajumi

o

Riska mazinasanas
pasakums: Neizmantojiet
produktu, ja kabeli vai
komponenti ir bojati.
Sazinieties ar servisu.

4. Bistamiba: letekme uz
automasinas sédekla darbibu

o

Riska mazinasanas
pasakums: Instaléjiet
termisko somu saskana ar
instrukcijam. lzvairieties no
mehanisko sédekla dalu
blokéSanas.

Drosas lietoSanas instrukcijas

1. Termiskas somas montaza

o

Montegjiet termisko somu uz
automasinas sédekla
saskana ar montazas
instrukcijam.

Parliecinieties, ka soma ir
stingri piestiprinata un
nebraucéjuma laika netiek
parvietota.

2. Lietosana

o Neizlaistiet ieteikto
temperataru.

o leslédziet termisko somu
tikai lietoSanas laika un
izslédziet péc pabeigSanas.

o lzvairieties no somas
kontakta ar Gdeni vai citam
Skidrumiem.

3. DrosSiba

o Nelieciet somu vietas, kur ta
varétu tieSi saskarties ar
bérniem vai dzivniekiem.

o Regulari parbaudiet kabelu

un elektrisko komponentu
stavokli.

IznicinaSanas instrukcijas

1. Parstrade

Péc produkta lietoSanas
beigam to nododiet
elektronisko atliekumu
vakSanas punkta vai saskana
ar vietéjam parstrades
prasibam.

2. DrosSaiznicinasana

o

Parliecinieties, ka visi
termiskas somas
komponenti ir tiri pirms
iznicinaSanas.

Neietekméjiet somu uz
parastajiem atkritumiem.



Finnish

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan unionin asetuksen (EU) 2023/988
yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR)
vaatimusten perusteella. Niiden
tarkoituksena on suojella kayttajia
vaarinkaytosta aiheutuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti ja
ymmarrettavasti ottaen huomioon
vanhukset ja liikkumisrajoitteiset henkilot.

Tuotteen kayttotarkoitus Tuote on
tarkoitettu yli 14-vuotiaille henkiloille.

Riskianalyysi

1. Vaaran aiheuttaja: Termisen
laukun ylikuumeneminen

o Riskin
vihentdmistoimenpide: Al3
ylita suositeltua ldmpdtilaa.
Seuraa tuotteen toimintaa ja
sammuta se kayton jalkeen.

2. Vaaran aiheuttaja: Sahkojohtojen
liikkuminen

o Riskin
vahentamistoimenpide:
Varmista, etta johdot ovat
oikein sijoitettuja eivatka
vahingoitu kaytdn aikana.

3. Vaaran aiheuttaja:
Sahkdkomponenttien
vahingoittuminen

o Riskin
vihentamistoimenpide: Al3
kayta tuotetta, jos johdot tai
komponentit ovat
vaurioituneet. Ota yhteytta
huoltoon.

4. Vaaran aiheuttaja: Vaikutus
autonistuimen toimintaan

o Riskin
vahentamistoimenpide:

Kayttoohjeet

Asenna terminen laukku
ohjeiden mukaan. Valta
istuimen mekaanisten osien
tukkeutumista.

1. Termisen laukun asennus

o

2. Kaytto

Kiinnita terminen laukku
autonistuimelle
asennusohjeiden
mukaisesti.

Varmista, etta laukku on
tukevasti kiinnitetty eika liiku
ajon aikana.

Ala ylita suositeltua
l@mpdtilaa.

Kaynnista terminen laukku
vain kaytdn aikana ja
sammuta se kayton jalkeen.

Valta laukun kosketusta
veden tai muiden nesteiden
kanssa.

3. Turvallisuus

o

Uutiskaytto

Al3 sijoita laukkua
paikkoihin, joissa se saattaa
joutua suoraan kosketuksiin
lasten tai eldinten kanssa.

Tarkista saannollisesti
johtojen ja
sahkokomponenttien kunto.

1. Kierrdtys

o

Tuotteen kayttdian
paattyessa havita se
sahkojatteen
kerayspisteeseen tai
paikallisten
kierratyssaadosten
mukaisesti.

2. Turvallinen havittaminen



o Varmista, etta kaikki
termisen laukun osat ovat
puhtaita ennen havittamista.

o Ala heita laukkua tavalliseen
jatteeseen.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su na
temelju zahtjeva Uredbe (EU) 2023/988 o
opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). Njihov je
cilj zastititi korisnike od opasnosti koje
proizlaze iz nepravilne upotrebe. Upozorenja
su formulirana jednostavno i razumljivo,
imajuci na umu starije osobe i osobe s
ograni¢enom pokretljivoScu.

Namjena proizvoda Proizvod je namijenjen
osobama starijim od 14 godina.

Analizarizika

1. Opasnost: Pregrijavanje termicke
torbe

o Mijerilo ublazavanja rizika:
Ne prelazite preporucenu
temperaturu. Nadgledajte
rad proizvoda i iskljucite ga
nakon upotrebe.

2. Opasnost: Pomicanje elektri¢nih
kabela

o Mijerilo ublazavanja rizika:
Osigurajte da su kabeli
pravilno postavljeni i da nisu
izloZzeni oStedéenjima tijekom
upotrebe.

3. Opasnost: OStecenje elektri¢nih
komponenti

o Mjerilo ublazavanja rizika:
Ne koristite proizvod ako su
kabeli ili komponente
oSteceni. Kontaktirajte
servis.

4. Opasnost: Interferencijas
funkcioniranjem automobilskog
sjedala

o Mjerilo ublazavanja rizika:
Instalirajte termiCku torbu
prema uputama.
Izbjegavajte blokiranje
mehanickih dijelova sjedala.

Upute za sigurnu uporabu
1. Montiranje termicke torbe

o Pricvrstite termi¢ku torbu na
automobilsko sjedalo prema
uputama za montazu.

o Osigurajte da je torba Cvrsto
pricvrSéenaida se ne
pomice tijekom voznje.

2. Upotreba

o Ne prelazite preporucéenu
temperaturu.

o Ukljucite termicku torbu
samo tijekom upotrebe i
iskljucite je nakon zavrsetka.

o lzbjegavajte kontakt torbe s
vodom ili drugim
teku¢inama.

3. Sigurnost

o Ne postavljajte torbu na
mjesta gdje moze doci do
izravnog kontakta s djecom
ili Zivotinjama.

o Redovito provjeravajte stanje
kabela i elektri¢nih
komponenti.

Upute za uklanjanje
1. Recikliranje

o Nakon zavrSetka upotrebe
proizvoda, odnesite ga na
mjesto za prikupljanje
elektroni¢kog otpadaiili



prema lokalnim reciklaznim
propisima.

2. Sigurno uklanjanje

o Osigurajte da su svi dijelovi
termicCke torbe Cisti prije
uklanjanja.

o Ne bacajte torbu u obi¢ne
otpadke.

Slovenséina

Te varnostne smernice so bile pripravljene
na podlagi zahtev Uredbe (EU) 2023/988 o
splosni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjene so zasc¢iti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so oblikovana preprosto
in razumljivo, z mislijo na starejSe osebe in
osebe z omejeno gibljivostjo.

Predvidena uporaba Izdelek je namenjen
osebam, starejSim od 14 let.

Analiza tveganja

1. Nevarnost: Pregrevanje termicne
torbe

o Ukrep za zmanjsanje
tveganja: Ne presezite
priporo¢ene temperature.
Spremljajte delovanje
izdelka in ga izklopite po
uporabi.

2. Nevarnost: Gibanje elektri¢nih
kablov

o Ukrep za zmanjsanje
tveganja: Zagotovite, da so
kabli pravilno namesc¢eni in
niso izpostavljeni
poSkodbam med uporabo.

3. Nevarnost: PoSkodbe elektriénih
komponentov

o Ukrep za zmanjsanje
tveganja: Ne uporabljajte

izdelka, ¢e so kabili ali
komponente poskodovane.
Kontaktirajte servis.

4. Nevarnost: Motnje v delovanju
avtomobilskega sedeza

o Ukrep za zmanjsanje
tveganja: Namestite
termicno torbo v skladu z
navodili. Izogibajte se
blokiranju mehanskih delov
sedeza.

Navodila za varno uporabo
1. Montiranje termi¢ne torbe

o Pripnite termi¢no torbo na
avtomobilski sedez v skladu
z navodili za montazo.

o Zagotovite, da je torba dobro
pritrjena in se med voznjo ne
premika.

2. Uporaba

o Ne presezite priporocene
temperature.

o Vklopite termicno torbo le
med uporabo in jo izklopite
po koncanju.

o lzogibajte se stiku torbe z
vodo ali drugimi tekoCinami.

3. Varnost

o Ne postavljajte torbe na
mesta, kjer bi lahko priSlo do
neposrednega stika z otroki
ali zivalmi.

o Redno preverjajte stanje
kablov in elektri¢nih
komponentov.

Navodila za odstranjevanje
1. Recikliranje

o Pokoncani uporabiizdelka
ga odnesite na zbirno mesto



za elektronske odpadke ali v
skladu z lokalnimi
reciklaznimi predpisi.

2. Varnostno odstranjevanje

o PrepriCajte se, da so vsi deli
termic¢ne torbe Cisti pred
odstranjevanjem.

o Ne odmetavajte torbe v
obic¢ajne odpadke.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées sur la base des exigences du
Reglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
dangers résultant d'une utilisation
inappropriée. Les avertissements ont été
formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des
personnes agées et des personnes a
mobilité réduite.

Destinataire du produit Le produit est
destiné aux personnes de plus de 14 ans.

Analyse desrisques

1. Risque: Surchauffe du sac
thermique

o Mesure d'atténuation : Ne
dépassez pas la température
recommandée. Surveillez le
fonctionnement du produit
et éteignez-le apres
utilisation.

2. Risque : Mouvement des cables
électriques

o Mesure d'atténuation:
Assurez-vous que les cables
sont correctement placés et
ne sont pas exposés a des
dommages pendant
l'utilisation.

3. Risque: Dommages aux
composants électriques

o Mesure d'atténuation:
N'utilisez pas le produit si les
cables ou les composants
sont endommagés.
Contactez le service apres-
vente.

4. Risque: Interférence avec le
fonctionnement du siége auto

o Mesure d'atténuation:
Installez le sac thermique
selon les instructions. Evitez
de bloquer les parties
meécaniques du siege.

Instructions d'utilisation sécurisée
1. Installation du sac thermique

o Fixez le sac thermique au
siege auto selon les
instructions d'installation.

o Assurez-vous que le sac est
solidement fixé et qu'il ne
bouge pas pendantla
conduite.

2. Utilisation

o Nedépassez pasla
température recommandée.

o Allumez le sac thermique
uniguement pendant
l'utilisation et éteignez-le
aprés avoir terminé.

o Evitez tout contact du sac
avec de l'eau ou d'autres
liquides.

3. Sécurité

o Neplacez pas le sac dans
des endroits ou il pourrait
entrer en contact direct avec
des enfants ou des animaux.



o Vérifiezrégulierement l'état
des cables et des
composants électriques.

Instructions de mise au rebut
1. Recyclage

o Alafin de la vie du produit,
apportez-le a un pointde
collecte des déchets
électroniques ou
conformément aux
réglementations locales de
recyclage.

2. Elimination sécurisée

o Assurez-vous que toutes les
parties du sac thermique
sont propres avant la mise
au rebut.

o Nejetez pas le sac dans les
ordures ménageres
ordinaires.

Espanol

Estas pautas de seguridad han sido
preparadas basandose en los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los peligros derivados del uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera simple y
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

Destinatarios del producto El producto
esta destinado a personas mayores de 14
afos.

Analisis de Riesgos

1. Peligro: Sobrecalentamiento de la
bolsa térmica

o Medida de mitigaciéon: No
exceda la temperatura

recomendada. Monitoree el
funcionamiento del
productoy apaguelo
después de usarlo.

2. Peligro: Movimiento de cables
eléctricos

o Medida de mitigacion:
Asegurese de que los cables
estén correctamente
colocadosy no estén
expuestos a danos durante
el uso.

3. Peligro: Dafio a componentes
eléctricos

o Medida de mitigaciéon: No
use el producto si los cables
0 componentes estan
dafiados. Contacte al
servicio técnico.

4. Peligro: Interferencia con el
funcionamiento del asiento del
automovil

o Medida de mitigacion:
Instale la bolsa térmica
segun las instrucciones.
Evite bloquear las partes
mecanicas del asiento.

Instrucciones de Uso Seguro
1. Instalacion de la bolsa térmica

o Fijelabolsatérmicaen el
asiento del automavil segun
las instrucciones de
instalacioén.

o Aseglurese de que la bolsa
esté firmemente sujetay no
se mueva durante la
conduccioén.

2. Uso

o No exceda latemperatura
recomendada.



o Encienda la bolsa térmica
solo durante suusoy
apaguela después de
terminar.

o Evite el contacto de la bolsa
con agua u otros liquidos.

3. Seguridad

o No coloque la bolsa en
lugares donde pueda entrar
en contacto directo con
nifos o animales.

o Verifique regularmente el
estado de los cablesy
componentes eléctricos.

Instrucciones de Eliminacion
1. Reciclaje

o Alfinalizar la vida util del
producto, llévelo a un punto
de recoleccidén de residuos
electrénicos o de acuerdo
con las normativas locales
de reciclaje.

2. Eliminacion segura

o Aseglurese de que todas las
partes de la bolsa térmica
estén limpias antes de
desecharla.

o Nodesechelabolsaenla
basura comun.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats

baserat pa kraven i férordning (EU) 2023/988

om allman produktsakerhet (GPSR). De
syftar till att skydda anvandare fran faror
som uppstar vid felaktig anvandning.
Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och forstaeligt satt med tanke pa aldre
personer och personer med nedsatt
rorlighet.

Produktens anvdndningsomrade
Produkten ar avsedd for personer 6ver 14 ar.

Riskanalys

1. Fara: Overhettning avden
termiska vaskan

o

Atgard for riskminskning:
Overskrid inte den
rekommenderade
temperaturen. Overvaka
produktens funktion och
stdng av den efter
anvandning.

2. Fara: Rorelse av elektriska kablar

o

Atgérd for riskminskning:
Sakerstall att kablarna ar
korrekt placerade och inte
utsatta for skador under
anvandning.

3. Fara: Skador pa elektriska
komponenter

o

Atgérd for riskminskning:
Anvand inte produkten om
kablar eller komponenter ar
skadade. Kontakta service.

4. Fara: Paverkan pa bilens sétets
funktion

o

Atgérd for riskminskning:
Installera den termiska
vaskan enligt
instruktionerna. Undvik att
blockera sates mekaniska
delar.

Instruktioner for sdker anviandning

1. Installation av den termiska

vaskan

o

Fast den termiska vaskan pa
bilens sate enligt
installationsanvisningarna.

Sakerstall att vaskan ar
ordentligt fast och inte ror sig
under kérning.



2. Anvandning

o Overskrid inte den
rekommenderade
temperaturen.

o Sla padentermiska vaskan
endast under anvandning
och sténg av den efter
avslut.

o Undvik kontakt av vaskan
med vatten eller andra
vatskor.

3. Siakerhet

o Placerainte vaskan péa
platser dar den kan komma i
direkt kontakt med barn eller
djur.

o Kontrollera regelbundet
skick pa kablar och
elektriska komponenter.

Avfallshantering
1. Atervinning

o Efter produktens livslangd,
l@mnain dentill en
insamlingspunkt for
elektroniskt avfall eller enligt
lokala
atervinningsforeskrifter.

2. Saker bortskaffning

o Sakerstall att alla delar av
den termiska vaskan ar rena
innan du tar bort den.

o Slanginte vaskan ivanligt
avfall.

Portugués

Estas diretrizes de seguranga foram
preparadas com base nos requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre
segurancga geral de produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os usuarios contra

perigos resultantes do uso inadequado. Os

avisos foram formulados de forma simples

e compreensivel, tendo em conta os idosos
e pessoas com mobilidade reduzida.

Destinagao do produto O produto destina-
se a pessoas com mais de 14 anos.

Analise de Risco

1. Perigo: Sobreaquecimento da
bolsa térmica

o Medida de mitigagao: Nao
exceda a temperatura
recomendada. Monitore o
funcionamento do produto e
desligue-o apds o uso.

2. Perigo: Movimento dos cabos
elétricos

o Medida de mitigacao:
Assegure-se de que 0s
cabos estdo corretamente
posicionados e ndo estao
expostos a danos durante o
uso.

3. Perigo: Danos aos componentes
elétricos

o Medida de mitigagcao: Ndo
utilize o produto se os cabos
ou componentes estiverem
danificados. Entre em
contato com o servigo
técnico.

4. Perigo: Interferéncia no
funcionamento do assento do
carro

o Medida de mitigagcao:
Instale a bolsa térmica de
acordo com as instrugdes.
Evite bloquear as partes
mecéanicas do assento.

Instrucoes de Uso Seguro

1. Instalacao da bolsa térmica



o Fixe abolsa térmica no
assento do carro conforme
as instrucdes de instalaggo.

o Assegure-se de que a bolsa
esta firmemente fixada e nao
se move durante a
conducgdo.

2. Uso

o N&o exceda a temperatura
recomendada.

o Ligue abolsatérmica
apenas durante o uso e
desligue-a apds terminar.

o Evite o contato da bolsa com
agua ou outros liquidos.

3. Seguranga

o Nao coloque abolsaem
locais onde possa entrarem
contato direto com criancas
ou animais.

o Verifique regularmente o
estado dos cabos e
componentes elétricos.

Instrucoes de Eliminacgéo
1. Reciclagem

o Apo6sotérmino dousodo
produto, dispose de ele em
um ponto de coleta de
residuos eletrénicos ou
conforme as
regulamentacdes locais de
reciclagem.

2. Eliminacao Segura

o Assegure-se de que todas as
partes da bolsa térmica
estao limpas antes da
eliminacéo.

o Nao descarte a bolsa no lixo
comum.

Nederlands

Deze veiligheidsrichtlijnen zijn opgesteld op
basis van de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik.
Waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke manier geformuleerd, met het
oog op oudere mensen en personen met
beperkte mobiliteit.

Doel van het product Het product is
bedoeld voor personen boven de 14 jaar.

Risicoanalyse

1. Gevaar: Oververhitting van de
thermische tas

o Mitigerende maatregel:
Zorg ervoor dat u de
aanbevolen temperatuur niet
overschrijdt. Houd de
werking van het product in
de gaten en schakel het uit
na gebruik.

2. Gevaar: Beweging van elektrische
kabels

o Mitigerende maatregel:
Zorg ervoor dat de kabels
correct zijn geplaatst en niet
blootstaan aan beschadiging
tijdens gebruik.

3. Gevaar: Beschadiging van
elektrische componenten

o Mitigerende maatregel:
Gebruik het product niet als
de kabels of componenten
beschadigd zijn. Neem
contact op met de service.

4. Gevaar: Interferentie metde
werking van de autostoel

o Mitigerende maatregel:
Installeer de thermische tas
volgens de instructies.



Vermijd het blokkeren van de
mechanische onderdelen
van de stoel.

Veilig Gebruiksinstructies
1. Installatie van de thermische tas

o Bevestig de thermische tas
op de autostoel volgens de
installatie-instructies.

o Zorgervoor dat de tas stevig
is bevestigd en niet beweegt
tijdens hetrijden.

2. Gebruik

o Overschrijd de aanbevolen
temperatuur niet.

o Schakel de thermische tas
alleen in tijdens gebruik en
uit na het voltooien.

o Vermijd contactvan de tas
met water of andere
vloeistoffen.

3. Veiligheid

o Plaats de tas niet op
plaatsen waar deze direct in
contact kan komen met
kinderen of dieren.

o Controleer regelmatig de
staat van de kabels en
elektrische componenten.

Instructies voor Verwijdering
1. Recycling

o Breng het product na gebruik
naar een inzamelpunt voor
elektronisch afval of volgens
de lokale
recyclingvoorschriften.

2. Veilige Verwijdering

o Zorgervoor dat alle
onderdelen van de

thermische tas schoon zijn
voordat u deze verwijdert.

o Gooide tas nietin het
gewone afval.

Italiano

Queste linee guida sulla sicurezza sono
state preparate sulla base dei requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Mirano a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti
dall'uso improprio. Gli avvertimenti sono
stati formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.

Destinazione del prodotto Il prodotto e
destinato a persone di eta superiore ai 14
anni.

Analisi del Rischio

1. Pericolo: Surriscaldamento della
borsa termica

o Misura di mitigazione:
Assicurarsi di non superare
la temperatura
raccomandata. Monitorare il
funzionamento del prodotto
e spegnerlo dopo l'uso.

2. Pericolo: Movimento dei cavi
elettrici

o Misura di mitigazione:
Assicurarsi che i cavi siano
posizionati correttamente e
non siano esposti a danni
durante l'uso.

3. Pericolo: Danni ai componenti
elettrici

o Misura di mitigazione: Non
utilizzare il prodotto se i cavi
o i componenti sono
danneggiati. Contattare
'assistenza.



4. Pericolo: Interferenza coniil
funzionamento del sedile dell'auto

o

Misura di mitigazione:
Installare la borsa termica
secondo le istruzioni. Evitare
di bloccare le parti
meccaniche del sedile.

Istruzioni per l'Uso Sicuro

1. Installazione della borsa termica

o

2. Uso

Fissare la borsa termica al
sedile dell'auto secondo le
istruzioni di installazione.

Assicurarsi che la borsa sia
saldamente fissata e non si
muova durante la guida.

Non superare la temperatura
raccomandata.

Accendere la borsa termica
solo durante l'uso e
spegnerla dopo aver
terminato.

Evitare il contatto della
borsa con acqua o altri
liquidi.

3. Sicurezza

Non posizionare la borsa in
luoghi dove potrebbe entrare
in contatto diretto con
bambini o animali.

Controllare regolarmente lo
stato dei cavi e dei
componenti elettrici.

Istruzioni per lo Smaltimento

1. Riciclaggio

o

Altermine dell'uso del
prodotto, portarlo a un punto
di raccolta per rifiuti
elettronici o secondo le

normative locali sul
riciclaggio.

2. Smaltimento Sicuro

o

Assicurarsi che tutte le parti
della borsa termica siano
pulite prima dello
smaltimento.

Non gettare la borsa nei
rifiuti comuni.



